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Neiva Mateus aglauyaqtait




NOTE: Some translators, such as Albert Elias who translated this book, prefer to use an
apostrophe (’ ) between double consonants to highlight that there is a slight pause or
emphasis. If readers can pronounce words properly without the apostrophe (’) they
don’t need to write it in. Discussion on what will be the standard is ongoing.
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Anaanang,
Inuvialuktun
ilisaruktuami.



Uvangalu.






' Anaanang, ganug
taivakpiung moon
Inuvialuktun.
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e Inuwaluktun tallugu
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Nakuuvialuktug.













|deas:

e Go through book again and ask students to practice the sen-

tence, Qanuq taivakpiung Inuvialuktun.
(How do you say in Inuvialuktun). Do this with
different words from the images or even around the class-
room.

e Once students know the word for star/s ask them to count
the stars on the page. Sunalu takuviung? Where there are no
stars they need to learn the negative — there are no stars.

e Practice verbs such as, who is talking, walking, jumping,
smiling, sitting? Answer could be one (or both) child,
snowman, grandma is talking, walking, smiling.

e Practice colours with nouns— what colour is the hat, scarf,
parka, mitts, boots, skirt, backpack, snow, rabbit, willow?
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